
 

 

中日文化友好交流的历史源远流长 
戴会长与静川的对谈 

 
日本的盂兰盆节到了，很多公司都放了假便于员工回老家祭祖，这期间也是勤劳工作的

人们顺便休假放松的时间。 

作为北九州华人华侨协会的新任理事，早就想去了解一下协会的历史与现实情况，便联

系了北九州华人华侨协会会长戴永红先生，问他能否去家里拜访一下，没想到戴会长很爽快

的答应了。 

戴会长的家坐落在海边一座闲静的小山上，环境优美绿意盎然。离老远就看见大片的柿

子树，虽未到成熟的季节，但已经是硕果累累，只待熟透便可收获了。 

一走进戴会长的家仿佛回到了祖国的家里一样，到处都可以发现中国元素。漂亮的福字

剪纸随处可见不说，落地窗的两侧还挂着中国灯笼，墙上也贴着中国对联，我问会长这是您

自己写的吗？ 

会长说：不是的，这是咱们福冈总领事馆过年时送来的。我家每年过年时都会换上新一年的

对联呐。 

静川：“真是太棒了！您过年过得好中国啊！”。 

戴会长：“对，来，我们一边喝茶一边聊吧”，于是会长一边请我喝茶吃点心一边聊了起来。 

 

静川，你现在品尝的点心就是”中元节“总领馆的律桂军总领事特意寄过来的慰问

品。真是特别感谢律桂軍总领事对华人华侨的关心呐。总领馆代表的是中国政府，中国

政府对海外华人华侨的关怀是无时无刻的无微不至的。 

静川：真好吃。还是明月堂的点心呢。在日本待久了，平时只注意“盂兰盆节”，很少想到

“中元节啊”。 

戴会长：其实“盂兰盆节”也就是中国的“中元节”，是隋唐时期作为中国道教的三大活动

之一传入日本的，“盂兰盆节”是佛教的叫法。 

静川：原来这样。这节日的形式变化挺大的。 

戴会长：是的，中国的“中元节”只是在阴历七月十五日这一天，而日本过去也和中国一样，

但大概从江户时期改成从阳历七月十五日到八月十五日。在此期间，日本人不仅要

回家祭祖，感恩丰收，还借此机会给平时多方关照自己的人送上礼品，以表达感谢

增进友情。 

静川：日本人真是既喜欢学习中国文化，又把自己的习俗融入进去。 

戴会长：日本各地有各自的祭祖方式，但大同小异，比如在迎盆（迎接祖先归来）的晚上，

不分男女老少，拿着团扇，穿上夏季和服跳盂兰盆舞（德岛县叫阿波舞，秋田县叫西

马音内舞，比较有代表性）。在送盆（送祖先归去）的晚上，点上各种漂亮的花灯为

祖先照路，最有名的就是京都的五山送火，非常壮观。 

静川：两国的祭祖方式虽不同，但怀念亲人感恩祖先的心情却是一样的，一样的追思，一样

的挂牵，一样的祝愿。 

戴会长：是啊。中日文化方面的交流源远流长，中日友谊更是悠久可叹。无论走到日本的哪

个角落都会发现中日文化交流的印记。 

静川：的确是，最近去一些地方旅游，了解到许多感人的中日友好交流故事，比如冈山的后

乐园里有郭沫若的纪念诗碑和中国赠送的丹顶鹤，香川县的栗林公园曾给安徽林业局

的职员就如何保护松树开展知识培训等等，从古至今，中日之间的友好交流叫人既感

动又怀念。对了，会长，您是从什么时候开始从事中日友好活动的呢？ 

戴会长：我来日本三十四年，笫二年就加入了福冈华侨总会，做理事、常务理事。十七年前

,与北九州地区的华人华侨朋友们一起创办了北九州华人华侨协会至今，从事中日

友好交流活动三十三年了。 

静川：真叫人敬佩。据我了解，北九州华人华侨协会是全日本最大的华人华侨社团之ー，这



 

 

是很了不起的事，我觉得这是您领导有方，坚持奉献的结果，您能再详细介绍一下我

们协会发展这么好的原因吗？ 

戴会长：这个原因就多啦，比如我会的理事们和会员们很团结，责任心强，我们经常开展活

动，大家分工明确，每一次活动举办得都很顺利成功。我们的协会也很包容，大家

相互间都非常了解，在中国驻福冈总领馆的关心、支持下，及时为大家考虑解决困

难等等。所以我们协会有很大的凝聚力。 

静川：是啊，就连我也收到了总领馆和协会送来的防疫口罩和药物，那一刻真切的感受到我

们华人的身后是强大的祖国，党和政府一直记挂着我们，关爱着我们。 

戴会长：对，尤其当前疫情严重，政治环境变得复杂起来，在总领馆的领导下，我们更应该

加强中日友好交流，特别是民间的友好往来，互相扶持，互相支撑，再传互赠口罩的

佳话。山川异域同风雨，齐心协力克时艰。中日友好一定要长长久久的坚持下去。 

         静川，我知道你是翻译出身，应该也从事过很多中日友好交流工作吧？ 

静川：是的会长，来日本后最初是在一些企业和学校教中文，我很喜欢这份工作，因为可以

通过教中文，将优秀的中国文化传递给他们。后来还有被近畿大学和明治大学聘为中

文讲师的经历，每当学生们留言说因为我的课喜欢上中国时，我就觉得我是最幸福的

人。 

2001 年，我有机会考入了日本国际事业协力机构九州支所，成为一名国际培训项

目的协调员，将近 20年的时间里接待了大量的中国优秀人才甚至专家来日本参加专业

技术培训，交流，我不仅为他们做翻译，还带他们去了解日本文化，教育等方面的现

状，与日本的各界人士进行交流，这是非常辛苦的 20 年，也是最充实的 20 年。 

如今因为疫情，国际培训暂时停止了，希望疫情早日结束，我们的培训项目重新

恢复起来，再尽一点微薄之力。 

戴会长：这一天会回来的。希望你多参加我们协会的中日友好交流活动，发挥理事的作用，

做出更多的贡献。 

静川：谢谢会长，在北九州华人华侨协会的群里，我注意到很多事您都是亲力亲为，及时向

我们传达国家的华侨政策和与海外华人有关的各种信息，让我们感觉到协会就像是我

们的另一个家一样，心里特别有底气。我们这一辈也一定会向老一辈侨领学习，不遗

余力地为中日友好做出我们的努力。 
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